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AncTpakT

VI3mMamarta U MacKHTe ce Ba)KeH eJIeMEHT Ha MHOTy apamu of Ilexcrup, kako Omeno u [sanaecemama HOK, HO BO
Tpareaujara Xamiem IENOTO AEjCTBO € Oa3upaHO Ha MOBEKEKPATHU W3MaMH HCTKaeHH O] TJIaBHUTE U CIIOPEIHHUTE
nmkoBH. Llen Ha 0BOj TPyZ € Jja ce MpeTCcTaBaT M aHAM3UPaaT IPHIUHHUTE U MTOCIEIUIUTE O H3MAaMHTE H JT)KHOTO
NpEeTCTaByBamke Ha JJMKOBHUTE BO OBaa Tpare/yja, a ce YIBpIH Kako THE BiHjaaT Ha Pa3BojoT HA IPAMCKHOT TEKCT, Ha
BIEYATIIMBOCTA Ha ITIABHHOT MAIlIKY JIMK M Ha 3aBPIIETOKOT Ha Apamarta. lcTo Taka ce pasrieaysa IpaniambeTo Jaii
U3MamMara € IeCTPyKTHBHA WII MOXKE 1a UMa U MTO3UTHUBHU e()eKTH, AU Taa ro MpaBu XaMileT Xepoj HWIN aHTHXEPO]
U [y Heroara (haTajHa Ipelka JISKH BO (aKkTOT IITO MPEROIro I'o )M CBOjOT TATKO I IaK BO PELIEHOCTa Jia
ja 0ZMa3au HeroBaTa CMpT.
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Abstract

Deceit and masks are an important element of many Shakespearean plays, such as Othello and Twelfth Night, but in
Hamlet multiple interwoven deceits and masks by the major and minor characters are the foundation of the play. This
paper aims to present and analyze the reasons for and effects from deceit and false presentation of the characters in
this tragedy; to determine the ways they affect the dramatic action, the strength of the main male character and the
ending of the play. It also refers to the issue of the possible destructive or positive effects of deceit, whether it makes
Hamlet a hero or an antihero, as well as whether his fatal flaw lies in the fact that he had been morning his father for
too long or the resolution to avenge his death.
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1. Bosen

MackuTe ce KOpHCTee YIITe BO CTApUTE TPUKU APaMH 3a Ja ce WIACHTH(UKYBAaT U Pa3IvKyBaat
JIMKOBHUTE Ha clieHaTa. Kako IITO HampeayBasl TeaTapoT MacKHTEe CE€ HOCele 3a Jia CO3/aJaT MOMHAKOB
WJICHTUTET, KaKO BO CEpHO3HATa Jpama Taka 1 BO KoMeaujara. 300pOT Macka MOTEKHYBa O] apariCKHOT
360p maskharah co 3maueme wecayuja, kioeu,uuHOCM Koja 2u 3a06agyeéa Opyeume co KAdCy8arwe Ha
anynocmu uiu cmeuthu pabomu. Bo 16Tu Bek BO AHTIMja, BO IpaMUTE UMAJIO MACKH CO L€ J1a CE Pa3BHe
JPaMCKOTO JIjCTBO 0a3MpaHO Ha MUTCKU HJIM aJleropucku Temu. [lo3Harara ciuvka co JBE Macku 3a
KOME/IMja ¥ Tpareiuja € BeJHalll NPEeno3HaTIuB CUMOOJI 32 TeaTapoT. MHOTY O]l JINKOBHUTE BO JipaMara ce
KpHjaT 3aJ MacKara Ha JIAXKHOTO IpukKaxyBame. Mackure kou lllekcnimp meTtadopHYKd TH KOPHCTH BO
XamuteT ce o el J1a Ce COKPHE BUCTUHCKHOT KapaKTep M HaMepa Ha JIMKOBUTE 32 J1a C€ MOIPIKH H3MaMaTa
W Heywja 37a Hamepa. Ho kaj MIaBHUOT JIMK TPUHIOT XaMJeT HOCEHETO Ha MacKa 3all0vHyBa CO
OmaropojmHa Iei, a ce OTKpHE yOHEemOT Ha KpaJIoT XaMIIeT, HO 3aBpIIyBa TparwvyHo. JIMKoBuTe U
CIIydyBamaTa BO Jpamara U3riielaaT BUCTUHHTH M UCKPEHHU, HO BO PEATHOCTa Ce CKPUCHH 3a]] MacKaTa Ha
naxuBocTa. CKOpO CUTE IIaBHU JIMKOBH, kKako mTo ce Knasawj, [Tononuj, Odennja, kpanmunara ['eprpyna,
1a ¥ HEKOHW CITOPEIHH JIMKOBH, Kako Apyrapute PoseHkpani u [MiIIeHCTEpH, ce KpHjaT 3a1 Mackara Ha
HEHCKPEHOCTA M JIAXKHOTO MPETCTaBYBabe.

2. HM3rienoT HACHPOTH pPeasHOCTA

VYiite Ha MOYETOKOT 01 XaMJIeT TJIaBHHUOT JIMK CE COOYYyBa CO (PaKTOT JeKa HEeIlITaTa He Ce OHAKa KaKo
mro mirenaar. [lox moBpmmHATa, CUTEe Jyre KOM MOCTOjaT BO HETOBHOT XMBOT MMAaT JaKHU JTUIIA.
XamuteT MOpa Ja pa30TKpHE Macka Mo Macka co 300poBH U co jena. HeroBara 3arpmkeHOCT ce 3roJieMyBa
Kako IITO JI03HaBa 3a TOJEMHUHATA Ha MACKUTE KOM IO OMNKPYXyBaaT U (akToT JeKa € u3MaMeH Of
HajONHCKATe JTyre Kako Majka My, kpanmnara ['eprpyna, Odenmja Heroara cakana, [lomonuj HaBHIyM
BEPHHUOT KPAJICKH Ciyra, Apyrapure Po3enkpanil u ['MIIICHCTEPH, U CEKaKO HajMAJIKy O]l HETOBHOT YMYKO



KOJ Ce JKCHH 3a HErOBaTa MajKa ¥ CTaHyBa KpaJi, 0TKAKO I10 IIPETIOCTaBKa Ha XaMJIeT JIMYHO TO YOUII CBOjOT
Opar. Cé o mojaBata Ha TaTKO My BO (popMa Ha AyX, XaMmJeT He To IIPEHo3HaBa I0OCTOCHETO Ha U3MaMara.
Io coouyBameTo co TyXOT Ha CBOjOT HEOZaMHA YMPEH TaTKO, TOj JOKHBYBA OCO3HABAHE M OJUTYy4yBa 1a
ce COKpHeE 3aJl MackaTa Ha M3Mamara- JyAWIoTo. [ako e BUyJOBHIEH Of IOopaKaTa Ha IyXOT U HaBHIYM
BEIHAII BEpyBa, TOj CEMaK MOMHUHYBa HHU3 (ha3a Ha coMHeBame. JlypH ce COMHEBa JIeKa TyXOT MOKeOH e
Macka Ha CaTaHaTa WIH JeJ Of COTICTBEHATA MMarHHAIHja:

HAMLET: My father! --methinks | see my father.
HORATIO: Where, my lord?
HAMLET: In my mind’s eye, Horatio.
(umH |, cuena ii, 184-6)

Cenak, BO MOMEHTOT KOTa Jioara 10 CO3HaHUETO JeKa HErOBHOT YMYKO I'o yOMJI TaTKO My, HEroBarta
HEBHMHOCT € Beke 3arpo3eHa. O Toj MOMEHT, XaMJIeT M CAMHOT KpHEjKH ce 3a1 Macka paboTH Ha 3a/1a4aTa
Jia ja pa3oTKpUe MackaTa Ha OHHE OKOJy HEro, NMpej c¢ HEYHCTaTa COBECT Ha KPaloT, HETOBHOT YUYKO
KiaBayj. OHa mTo 3amovYHyBa Kako CTamuna 3a MIyIIeN Kora ce 3atBapa I' (aka curte 3aeaHo. 1 mokpaj
(hakToT mexa XamuleT € TOj KOj IITO ja BOBEIyBa TeMaTa Ha IIMMHOHUPAE WU TajHO HAaOJbYAyBame CO
HaMepa HeroBHOT KaKO INTO CaMHOT IO HapeKyBa ,antic disposition” MM HETOBHOT ,,aBaHTYPHCTHYKU
TEeMIEePaMEHT™ J1a MOCIYXKHU 3a Ja T0 U3MaMHM KpaJloT 3a CBOjaTa BHCTHHCKA COCTO0j0a, TOj MCTO Taka To
YyBCTBYBa MOBPATHUOT €()eKT OJ M3MamaTa W HECHI'YpHOCTAa KOW JOMHHHpaaT Bo japamara. Co oBa
[lexcnup ja mocraByBa BeuHaTa jaebaTa 3a oBaa Tpareiuja, a Toa € BUCTUHCKaTa MEHTallHa cocToj0a Ha
TJIaBHUOT JIMK. BakBOoTO o/iHECYBame Ha XaMIleT, MaKo CO HaMepa Ja T'o CIIPevr COMHEXOT 3a IPHYHHATA
Ha HETOBUTE [€jCTBA, CaMO CIyKM JAa ro 30yHM M HaTepa KpajoT Ja I'u ynorpebu PoseHkpaHI u
['maeHCTepH Kako IIHOHM Ha CBOjOT BHYK.

Ha mouerok oz apamata, He IOCTOjaT HUKAKBU 3HAILIM CO KOW CE€ HABECTYBa BHCTHHCKATa MPUPOJA Ha
KnaBnyj 3aToa mTO HEroBaTa BHHA CEYIITE HE € PAa30TKPHEHA, a JyXOT € CelaK €lHa HeCUI'ypHa I10jaBa,
00OBHTKaHa BO €TEpUYHA MHUCTEPH]ja. 3a OBaa HECUTYPHOCT NPHJOHECYBa U 3a0esemmkaTa Ha Xopamyj J1eKa
JIyXOT MOkeOM € HaMEHEeT Jla TO HaBjede BO JNyauio, kako mTo llexcrimp Bemn. Y oBue 300poBU CHITHO
OJICKHyBaaT BO MHCJIHTE Ha ITyOJMKaTa JypH IO CIynraaT XamJeT Kako 300pyBa BO HEONpENeNICHO U
HETIOTBPJICHO JIyJuii0. MpadHaTa atTMocdepa Bo Koja ce 110jaByBa JyXOT 3aeHO cO yroTpedaTa Ha 300poBH
Kako ‘foul, strange and unnatural” (,,nocan, uyoen u Henpupooen ) KOU HE OYCKyBaMe Ja TH CITyITHEMe
on nounHatuoT Kpan Xamiier, HCTO Taka HaBecTyBaar JieKa JyXOT MOXKeOH € u3Mama, yIiTe eiHa Macka
Ha [llexcmup.

KraBauj, kpanor Ha JlaHCKa U YHYKO Ha MPUHII XaMJIEeT, HA TIOYETOKOT Ha JpaMara € MPUKakaH Kako
HCKPEH U YeceH 40BeK. Bo umH 1, ciieHa | BO IPUCYCTBO HA COBETOT TOj MOKAKyBa BEIITHHU HA BUCTHHCKA
rosopuTen. Toj 300pyBa 100po 3a MOKOJHHOT Kpajl M3pa3yBajKu JbyOOB M IMOYHUT, HE CaMO 0] ce0e TYKy |
OJI CHTE KPAJICKH TOIaHMIM. BO peasHoCTa TOj BCYIIHOCT MHOTY MAJIKy C€ TPHXKH 3a MPETXOAHUOT KA,
TIETMOT CJIAJI0K TOBOP € CO IeT J1a ce MPUKaXKe KaKko TPIKIIMB M CaKaH Opar.

., Though yet of Hamlet our dear brother’s death
The memory be green, and that it us befitted
To bear our hearts in grief, and our whole kingdom
To be contracted in one brow of woe.
(uun |, cuena ii, 1-4)

Kora ru ncnpaka Bontumann u Koprenuj no kpanor Ha HopBemika co nopaka o @optuHOpac, Toj
CpJIeYHO UM ce 3abiarofapyBa u U3pa3yBa IejocHa ToBepOa Bo cBonuTe mogaHum. OBa yIiTe oBeke ja
3ajakHyBa MO3MTHUBHATA CIIMKA 32 HETO KaKo KpaJl IIpeJ coBeToT. HuKoj ceylTe He ce COMHEBA BO HUIITO,
a yliTe MoBeke Kora u3pasyBa oYMt KOH yjioraTa Ha [1oJoHH] BO JaHCKOTO KpanicTBO. Toj My OBO3MOXKYBa
ITosoHNj caMHOT a OTyYH JJaIu HEeTOBHOT cHH JlaepT ke ocrane nin 3amuHe 3a HopBemka. O0pakajku
My ce Ha Jlaept, KnnaBauj 30opyBa 3a 3aciyrute Ha [To0HH] ITO TOj CTaHAT KpaJT:

,, The head is not more native to the heart,
The hand more instrumental to the mouth,
Than is the throne of Denmark to thy father.
What woudlst thou have, Laertes “
(umn 1, cuena ii, 47-50)



Bo ymmre Ha coBeTOT 0BHE 300pOBH OJIEKHYBaaT KaKo Ha YOBEK KOj 3HAe J]a T MIOYUTYBA U CE TPIIKH
3a cBouTe mojaHuiy. OBa O BO NMPHJIOT HA HEBO3MOXHOCTA Jla CE€ Pa30TKpUE BHCTHHCKOTO JIMIE Ha
KnaBamj on crpana Ha XamireT MoI0mHA BO Apamara. A ymTe moBeke U pakroT nexa Kmasmomj miemo Bpeme
W3TJIe/Ia 3aTPHKEH 32 XaMIIET 1aBajKi My COBET JIeKa IIPEMHOTY XKaJlekhe 3a IIOKOJHUOT TaTKO HE € 100po
3a HeroBOTO 31paBje. Co 0BOj CBOj CTaB COBETOT YIIITE IMTOBEKE T'O IIEHN KAKO YOBEK KOj T HETYBa CEMEjHUTE
BpenHOCTH. TOj MOKaXyBa YIITE TOTOJIeMa Tprka 3a XamileT Oypd B Kora 300poBuTEe Ha XamJer
OJICKHYBaaT O] HaBpeUIMBOCT. EfeH kpam Koj HeMa CKpHEHM HaMepu OM ce O4YeKyBaJo [a IIAMHE Of
HaBpeIuTe Ha XamJIeT U J1a TO Ka3HH, HO BO TOj CIydaj OM ro MOKa)kaJ CBOETO BHCTHHCKO JIMIE HpEX
coBeToT. KnmaBnyj ymire rmoseke ce Kpue 3a]] Mackara Ha JIKJIMBOCTa KOTra M3jaByBa Jieka XamJIeT € Clie/icH
BO pelOT Ha HacIeAHUIM Ha TpoHOT Ha Jlancka. OBa 3Haum neka Kinaemauj ke mo3Bonm Xamier 1a ro
HacJeM KpaJCcTBOTO mociie Hero, [You are the most immediate to our throne; And with no less nobility of
love]. U yiite eqHo oaHecyBambe Ha KiaBauj npuaoHecyBa BUCTHHATA TEIIKO [1a MOXKE JIa Ce Pa30TKpHeE O]
XamJieT: HeroBaTa HaBoJ/IHA IPHKa 3a XamuleT Jja octaHe Bo JlaHcKa, a BCYIIHOCT TOj cMeTa jieka XaMieT
€ TIPEMHOT'Y OIIaceH Jla OCTaHEe XMB, M CKPHEHO IUIETE 3aBepa Toj Ja Ouje ucnpareH Bo AHIIIHja U yOUeH.
KnaBamj m HETOBHOT COjy3HHK BO 3aBepara mpoTuB XamuieT, [lonoHuj, ja kopuctatr Odenmja 3a na ja
MOCTaBaT cTamuIiara 3a XamueT. 300pyBajku CH caMHOT Ha ce0e TOj ja MpH3HaBa CBOjaTa BOJUIHOCT

[ “The harlot’s cheek, beautied with plastering art/ Is not more ugly to the thing that helps it/ Than is my
deed to my most painted word.”’] (anu I, cnena i, 51-53). ITomonna Bo npamara Kiasauj yiire eqHari ce
OCBpHYBa Ha MackKara INTO ja HOCAT JIyFeTO Ha CBOETO JIMIIE, OCYAYBajKd ja MEHTaJIHaTa COCTOj0a Ha
Odenuja, mopaau Koja TOj CMETa JieKa Taa 3aBplryBa co cMpt. Toj Benu: [ “...poor Ophelia, / Divided from
herself and her fair judgment, / Without the which we are pictures, or mere beasts” (uun IV, cuena v, 79-
80). KiaBuj ro criopesyBa 4OBEUKHOT pa3yM CO HHCTPYMEHT 0e3 Koj yreTo Ou Ouiie SBEpOBH, a HAIIETO
JHIE € caMo Macka 3aj Koja ce Kpue sBepoT Bo Hac. Kora kpajoT omiydyBa aa ro youe XamieT mpexky
paxkata Ha JlaepT, ja HOcH HajHenIpoOojHaTa Macka. Toj TykaBo ro yoemnysa JlaepT neka Toj Mopa f1a ro youe
XamireT Kako Jeno Ha o0paHa Ha decTa Ha HeroBHOT youeH Tatko [Tomonuj. Co oBoj uekop Kiaemyj ja
NOCTaByBa CTAalHIATa BO KOj H CAMHOT TOj ke Oune (aTeH 3aToa MITO HEroBaTa W3MaMa M JIAKHO JIHLE ce
Beke Pa3oTKpUCHU 0J1 XaMJIeT.

YuH 2 3a104HyBa CO OTKPUBaKkE Ha BUCTHHCKOTO Jinle Ha [10J10HH] KOe He € MPUKakaHO JIOTOralll
BO Jpamara. Pa3roBopor co HeroBuot ciiyra PejHasnno oTBopeHo 300pyBa 3a HEroBHOT Kapaktep. IIpBo
HEroBUOT M3MaMHHMYKH KapakTep ce OTKpHBa co Hapendata PejHanio na onu Bo ®paHnuja u 1a ro cieau
Y M3BECTYBa 3a JeNiaTa Ha HEroBHOT cUH JlaepT, Kora IocTojar Apyrd NOYECHH HAYMHU U METOIU CAMUOT
Jia nobwe nH(OPMAIINH TIPAITyBajKH IO CBOjoT cHH. T0oj mapamokcaaHo My Belld Ha PejHamIo Jeka JaxejKu
3a HEro, BO OINLITECTBOTO TOj Ke U3IJIea KaKo IITO HABUCTUHA € BO pealiHocTa. A kora Odenuja My KaxyBa
3a ciry4ykara Mer'y Hea 1 XaMJIeT, TOj HaMeCTO Ja ja yTeIld 1 Haj/ie Hekoe pewenue Beiu [ “Come, go with
me, I will go seek the King ] (ann 2, cuena i, 111). OBa npercTaByBa ejieH 1Moo 4ekop co koj [lononuj,
KOPHCTEJKH ja CBOjaTa KepKa KaKo IHOH, ce OOMIyBa Ja My ce JOOJIMKH Ha KPAJIOT CO e Ja ja 3alBPCTH
Bpckata. Toj ja OTKpHBa JlaKMBaTa IPUPOJAA Ha CBOJOT JIMK KOra pa3roBapa co XamjeT M HacTpaHa
300pyBajku cu cebe cM KaxkyBa HEKoJKy 3abenemku. Toj Benu: [“Though this be madness, yet there is
method in’t’] (uuu 2, cuena ii, 210), 3a BemHam moToa 1a My oAroBopu Ha Xamutet co 36oposure: [“Will
you walk out of the air, my lord?”’] (uun 2, cuena ii, 211). Toj usriiesa € HCKpeH Kora cd 360pyBa caMo CO
cebe cu, a MOTOA Ka)KyBa HELITO coceMa CIIPOTHBHO Kora XamJileT My ce oOpaka. Toj ro yrmorpeOyBa HCTHOT
METO/I Ha Jioarame JJO BUCTHHATA [0 MaT Ha KaKyBare JIalu U KOH XaMIleT 1 KOH HeroBuot cut Jlaept. Toj
ycIieBa J1a To CKpHe CBOjOT JIBOJIMUEH JIMK TIPe]] [EJTHOT CBET CaMo BO IIPBUOT akT of apamara. [logomHa
HETOBHTE JIard, MAHUITYJIAl[MU U IPECITyLIyBamkbha HA TyIUTe Pa3roBopH ce jacHH. Toj BCYIIHOCT ce 00uIyBa
Jla u3riena 106ap, HO He JIellyBa Kako J100ap.

lexcrup ja npommMpyBa n3MaMata BO ApaMaTa co YIITe JBe Jiejla Ha IIIMOHUpamke, O CTpaHa Ha
Posenkpann u ['mnpencrepH, n nogonna Odenuja. Y mokpaj oyeKyBameTo OBHE JIMKOBU Ja My Oujar
BEPHHU CijSHI/IHI/I Ha MPUHIOT XaMIIeT, THUE JCTyBaaT MpPOTHUB HEro, U Taka ro mnpasat yITe IOopaHJIuB U
KpPEBOK, 0JI3€MajKU My ja MOKHOCTA J1a Oujie TpaaulnoHaleH OJaropo/ieH MPOTarOHUCT. XaMJIeT CTaHyBa
yIITE TOBeKe BOSHEMHUPEH OJ] MacKuTe okoiry Hero kora u Odenmja cTaHyBa Jen oJ m3mMamara. Toa ro
3ajakHyBa TPETXOJHUOT OCYIYBauyKH CTaB Ha XamJieT KOH »eHara. V3amamaTa Ha HETOBUTE Apyrapu
Pozenkpann u ['mnaencTepH, ro octaBa Xopamnyj eJHHCTBEH JIMK BO JIpaMaTa BO YHe MPUCYCTBO XaMJeT
ce oflHecyBa pa3yMHo. IHTpurantHure aejcTsa Ha Kitaanj co KoM TOj ' KOPUCTH NIpHjaTesIuTe Ha XamJiieT
3a J]a TO IIIMOHUPA HETOBOTO OJIHECYBAaHE CaMO NPHUIOHECYBaaT BO OYMTE Ha ITyOJIMKAaTa TOj IIOCTENEHO
Jla IpepacHe BO aHTaroHKCT, a XaMJIeT BO UCTO BpeMe JJ0OMBa CUMITATHH M COXaTyBambe.



HWako, MHOTY OJ1 JiejcTBaTa Ha IIIABHHUOT JIMK, 0c00eHO youcTBoTO Ha IToyoHHj U cTporara ocyia
Ha Posenkpani] u [WieHCTEpH HA CMPT, ja OTBP/yBaaT HEroBara yjora Kako aTUIIMYEeH HPOTATOHUCT.
HeroBara mperxogHa Bpcka CO JBajUara APYrapd € CaMO HAKpaTKO CIOMHATAa BO JApaMara Kora Toj
BOCXHUTEHO TH TI03/IpaByBa co 36oposute ,.excellent good friends®. Micro kako mTo u 3a XaMieT ce BeJd Ha
TIOYETOK 011 Ipamarta jeka uma “noble mind”, a Hue cMe peTKo CBEIOIM Ha TaKBO OJHECYBAHE O] CTpaHa
Ha XaMuIeT, Taka 1 Po3eHkpann u [ mieHCTepH He ce OHeCyBaaT KaKo BUCTHHCKH MIPHjaTeN Ha XaMJIeT.
[NprunHa 3a MpOMEHATa HAa HUBHOTO OTHECYBAaIhe CEKAKO € yJIorara Ha IIIHOHHU KOja Ce KpHe 33/ MacKara
Ha HHBHOTO IIPHjaTeICTBO. XaMJIeT HACKOPO [OYHYBa OTBOPEHO a ' KOH(MPOHTHPA U 12 ja pa30TKpHBa
BHCTHUHCKATa NMPUYKMHA 32 HUBHATa rocera. [0 KpajoT Ha japamara XamJeT coceMa ce OJaledyBa OJ
[PHjaTeJICTBOTO CO HUB U CTOMYKHU I'M OCY/yBa Ha CMPT, U3]aBYBajKu [aTeM JIeKa Taa OJJIyKa € JaJeKy O]l
HErosara coBecT. be3uyBCTBUTENHHOT M GECCOBECEH CTaB Ha XamileT KOH CMPTTa BUYJIOBUIYBa OBIE,
0CODOEHO aKO Ce CeTUME Ha HETOBHTE MOPAHEHIHN Pa3MUCIYBatha M CTaB KOH CMPTTa BO MOHOJIOTOT BO YHH
3 cuena i, BO K0ja T0j CEpHO3HO Pa3MHCIyBa 3a CaMOyOUCTBO, BO OBOj MOMEHT JJO’KMBYBAaT CBPTYBAILE BO
cocema obparHa Hacoka. Heroara HempeIBHAIMBOCT U HEKOHCTAHTHOCT CE IIPUYMHA 3a TJIABHUOT JIUK J1a
ocTaHe ciab U HeyBepIIHB JIMK, & MHOTY OJf OBUE CTABOBH CE€ PE3yJITAT O] U3MAaMHUTE U IIHOHUPAEHETO IITO
Ce CITydyBaat BO JpaMara.

[Morneaute Ha XamieT KOH JKeHATa KOHM C€ jaCHO M3HECCHH YIITE BO YMH | clieHa 2, BO Koja TOj
KPUTHYKH CE OJHECYBA KOH KEHCKHOT POJI, IJIaBHO O Pa304apyBameTO Ol HeroBara MajKa, Bapupaar
BO ITOHATAaMOLIHOTO PAa3BUBAKE HA IPAMCKHOT 3aIuieT. HeroBnot ckopo arpecuBeH ogHoc koH Odenuja Bo
yuH 3 creHa 1, JeyMHO ce J0JDKHM Ha HETOBHUTE Pa3MHUCIIyBarba BO MOYETHHOT MOHOJIOT ,,Frailty, thy name
is woman”. OBa e CIIpOTHBHO O] HETOBHOT CTaB BO uuH 2 cieHa 1. OBae Toj He ce OJJHeCyBa arpecHBHO,
TYyKy OOBHEH BO 0OJIKa MOKAKYBa JKAJICIHE 3a HAMYIITAKETO Ha HeroBata Jby0oB koH Odenuja. Bo uun 3
clieHa i, OTKaKo Heropata Majka ['epTpyzma ycreBa JeNyMHO Ja Ce HCKYIH 32 CBOUTE HCETHYKH [efa,
NPU3HABAjKHU ja BUHATA U NOTBPAYBajKH ja CBOjaTa Jby0OOB U JIOjATHOCT KOH XaMJleT, TOj yLITe eAHall ja
noTBpayBa JbyOoBTa KoH Odenuja, jacHo u3jaByBajkiul ,,I loved Ophelia“. OBaa u3jaBa ro npaBu CICAHOTO
oIHeCyBambe Ha XaMIleT HejacHO W 3aMarjieHo kora Toj u Benu Ha Odenuja | loved you not “
EnnacTBeHOTO MOXKHO 00jacHyBame ¢ (hakroT meka Odenrja He My ce CIPOTUBCTABHIIA HAa CBOjOT TAaTKO
Jla y4eCTBYBa BO 3aBepaTa MPOTUB XaMIIeT, TJIaBHO Hopaayl Hej3UHATa MOHU3HOCT KaKo KepkKa, IITO € BO
COIJIACHOCT CO TUIIMYHOTO OJHECYBame Ha JKCHHTE BO enu3abeTaHCKo BpeMe. Bo TekoT Ha cueHaTa
XamileT OBTOpPJIMBO M3BUKYBa [,,Get thee to a nunnery*], anynupajku Ha Hej3MHATa OLPHETA NMPUPOIA
Mopajiu HeuecHuTe AejcTa. M BegHaIn noToa aupektHo npanrysajku: [,,Where is your father?*], ceecen 3a
CKpUEHOTO NpucycTBo Ha [TosoHH] Leno Bpeme.

Ipudakajku ja 3amavaTa ga aeidyBa CKpHeEHa 3ajJ Mackata Ha m3Mamara, Odenuja ja pa3oTKpuBa
CBOjaTa KPEBKOCT M LIEJIOCHA 3aBUCHOCT BO JIOHECYBAHETO OJUTYKH OJ1 HEj3MHHOT TaTKO. Hej3MHHOT n3BUK
[“O Woe is me”] e 3Hak Ha MCUXMYKAa HECTAOMIIHOCT MPeIU3BUKAHA O] IOJrOpoYHa ¥ Jyiaboka Tara, Koja
CO CMpTTa Ha HEj3MHMOT TAaTKO MPEMUHYBa BO Jynwino. Taa Bo Jpamara NpeTcTaByBa €IHAa HEBHHA,
TparuvHa JIMYHOCT, Koja [llexcnup ja KOPUCTH KAaKO MIMHUOH CO LT JIa TO pa3BUe APAMCKOTO JI€jCTBO, HO U
HaMepHO J1a ja 30yHH myOJIMKaTa 3aToa MITO HEj3MHUTE JIejCTBa Ce KITyYHH 3a pa3jendaTa o1 XamIier.

Hajronemo n3HeHanyBame 3a XaMJIeT CeKako ¢ (pakToT JeKa M HeroBaTa poJeHa MajKa He € OHa IITO
Toj Mucinen aeka e. OTkako Toj ja pa3oTKpuBa BuHaTa Ha KitaBnuj, BO Majka cH riiesia COy4eCHHUK KOj My
OBO3MOXMJI Ha YOMEIOT Ha HETOBHOT TAaTKO Jia CTaHe KpaJl U TOa 32 MHOTY Op30 BpeMe 1o yOUCTBOTO Ha
tatko My. Toj Bo Hea cera co IMHHU3aM, KOj K€ ce HACOYM KOH CHTE KEHH, IJIe/la eJHa KOpYMIIMpaHa
nmgHocT. Toj 6apa ox1 Hea /1a ja BUAM BO OTJIealio BUCTHHCKATA IMYHOCT KOja ce KpHe 331 Hej3UHHUOT JIHK.
Toj Benu: [You go not till | set you up a glass?/ Where you may see the inmost part of you”] (uun I1, cuena
iv, 19-20). Bo peanHocTa OrIeIaoTo ja MPUKaKyBa caMO HaJIBOPENIHOCTA HA JIYHOCTA, IOBPIIMHCKATA
yb6aBuHa. Oriieajio MoKaKyBa camo €JjHa Bep3rja Ha JIMYHOCTA, Haj9eCTO TOAa HE € BUCTUHCKATA JINTHOCT.
Toa e uny3suja. ['eprpyaa Moxe qa ynorpedu IIMHHKA Ha CBOETO KPAJICKO JIUIIE, HO HE MOJE J1a TIOCTUTHE
4YyJ0, a TOa € J1a ¥ MoTJIeJHe Ha BICTHHATA 3a ceOe Bo oun. OrnenanoTo Bo koe ['epTyna Tpeba fa ja Buam
COIICTBEHATA JyIlIa BCYITHOCT ce 300pOBHTE HA XaMJIeT.

OrienanoTo ynorpebeHo Kako CPEACTBO ce CpekaBa BO YIITE €JIeH MOMEHT BO JpaMaTa. XamJIeT BO CBOUTE
HaMepH Jia ja pa30TKpHe HeUUCTaTa COBECT Ha KPaJIoT CO NaTyBadyKara rpyra aKTepH II0JIr0TBYBa ipaMa BO
Ko0ja ke Jtokaxe exa Knasnuj e BuHOBeH 3a cMpTTa Ha Kpanor Xamurer.

“I have heard
That guilty creatures, sitting at a play
Have by the very cunning of the scene



Been struck so to the soul that presently

They have proclaimed their malefactions”
(umn 11, cuena ii, 527-530)

Toj UM mocodyBa Ha aKTEepHTE Ja yIoTpedaT ofpeeHr 300pOBH BO Apamara, KOU CIIOpe]] Hero Ke BIIijaat
Ha KiaBamj n HeroBara BHHA ke ce MOKaXke Ha HeroBoTo Jmie. Criopes Hero The 300poBH Ke IMaaT yJiora
Ha OTJIe[IaJio Ha BUCTUHATA: [ “to hold, as ‘twere, the mirror up to nature, to show virtue her own feature,
scorn her own image”’] (aun 111, criena ii, 16).

Heun3z06exHo e na cioMHe eKa U cCaMHAOT XaMJIeT, KOj € IIeJI Ha CHTe U3MaMH, FCTO Taka HocH Macka. Toa e
MackaTa Ha ayamioto. Ho, TTaBHOTO mpaiame Koe ce HAMETHYBA TyKa, BCYITHOCT € Jajli TOKMY MacKara
Ha XamJleT, u3MaMaTa, MPHUIOHECYBa CIYYKUTE BO JIpaMaTa HEW30€)KHO Ja ce OJBHMBAaT U Ja 3aBpIiar
TparuuHO. M oBa cekako BOJM KOH BEUHATa JUiieMa Mery KPUTHUAPUTE Jaiu XamleT MPETCTaByBa Xepoj
WIA aHTUXEPOj BO JpamaTa. XepOoUTe HAjuecTO CE ONMIINYBAaT KaKO HICATUCTH, XpaOpu, MOpAJHH,
OJUTYYHH U HECEOUUHH; THE Ce doOpume Kou ce bopat mpotus 3710T0. Criopes oBaa neduHuIrja XamieT
yIITe BEIHAII ce HCKIydyBa OJf XEpOWTE BO JUTeparypara. Ho, mamm Toa ro mpaBW HETaTHBEH JIHK,
AHTarOHUCT, KOTa KaKO TTIaBSH aHTAarOHNCT M HeraTHBell € naeHTudrukyBad Kiapauj, nako Toa He € cocema
jacHO Ha IOYETOKOT Ha JIpamara. Toa My ja ocraBa Ha XaMIIeT THUTYJaTa Ha aHTHXEPO] BO IpaMaTa.
AHTHXEpO] € ,.XepojoT™ BO JApamara KOj WMa HETaTHBHU KapaKTePUCTHKH PA3IHIHH O JIUKOT Ha
KIIACHYHHOT Xepoj. TakBM HETaTHBHU aCTIEKTH MO>KE J]a BKIyYyBaaT HACHIIHA IPHPO/IA WK MaK rpy0d ja3uK.
Bo ciyuajot co Xamier, HeroBara HacITHa TIPUPOJIa He € 3a0eleknBa Bo Apamara. MoxeOu mojacHa u
MOOYHUIJIC/IHA € HEroBaTa HEOUTyYHa CTpaHa Ha KapakTepoT. TUIMMYHHUOT Xepoj Mopa Aa Ouae OUIy4eH U
xpabap. McTo Taka €BUICHTHA € HEroBaTa HEUYBCTBUTEIHOCT KOH YYBCTBATa HA JAPYTHTE Jyre, 0COOCHO
Odenuja, 4uj KUBOT TPArHYHO 3aBPIIYBa TOKMY MOpaad CO3HAHUETO Jeka XamyerT Ha ja caka. Cemak u
OBJIE UMa OJIECHYBaIb€ 332 XaMJIeT 3aT0a LITO TOj CETO TOA He IO MPaBH HAMEPHO, OHA IITO CE CIy4yBa OBJE
€ BCYILIHOCT CyJ0MHAaTa KOja 3a3eMa NOMHAKBa HACOKa O] OHaa IITO TOj ja 04eKyBaj. ENMHCTBEHHOT TpeB
IITO TOj TO MpaBu oBjie KoH Odenuja e pakToT 1WTO O IPEeMHOTY 003eMEH OJ1 U/iejaTa 3a pa30TKPUBAbE
Ha BHHATa Ha KiaBnuj, mTo He MpenBUAEN Jeka HErOBOTO OJHECYBAame MOXKE Ha Mpeau3BUKa (aTaiHd
MOCTCTUIIM KOH HETrOBUTE HAjONUCKH. YIITe €JeH MOMEHT KOra CMe CBEJOIM Ha HeroBara
HEYYBCTBHUTEIHOCT U HECTIOCOOHOCT J1a ce TIOKae € MOMEHTOT KOra MHUCIEjKH [ieKa ¢ KpanoT Kmasanj 3an
3aBecaTta, T0j To yousa [lomoHuj, mpuToa IagHO OATOBapa:

“Thou wretched, rash, intruding fool, farewell!
I took thee for thy better. Take thy fortune;
Thou find’st to be too busy in some danger”
(umH 3, cuena iv, 36-38).

Ho, cute oBre dakT He ro JOKaKyBaaT CIIPOTHBHOTO: Jieka XaMJyIeT € HeraTUBHHOT JIMK BO ApaMaTta. Toj
CEeKaKo € TparuueH JIMK 41U JieNa Wik (aTaiHa Tpenika Bo KapakTepoT BOJM JI0 HETOBHOT Majl, HO Cenak
Ha Kpaj TpaBu A00po 1enno. Bo mocieaHuTe MOMEHTH O HETOBHOT JKHBOT TOj CE OJTHECYBA KAKO BUCTHHCKHU
KpaJl, KaKoB IITO HeMaJI IaHCH 1a OuJie: My TO criacyBa )KMBOTOT Ha XopanHj yoeayBajku ro 1a He ce youe.

3. 3akay4ok

XamJieT € IIOTTUKHAT Jia Ipe3€MeE yJjiora Ha USMaMHUK OTKaKO U CaMHOT € )XPTBa Ha U3MaMaTa Ha HCTOBUOT
gpuko Knasayj. [lenoTo nejcTBO U qpaMCKHOT 3aruieT He Ou ce cimyuuie Jokoaky Kiasauj He To u3BpIes
MPEJaBHUIKHOT M MOPATHO HEONpaBAaH YMH Ja TO yOHWe CBOjOT OpaT W ja Hacjequ KpyHaTa, IpUTOa
JIAKEjKU TH CUTE BO KPAJCKUOT JBOP W 3eMjaTa. HewmckpeHocTa  JaXHHOT MK Ha KiraBmuj cosznaBaar
YCIIOBH KOH 'O IIPETBOPAAT IIIABHHUOT JIUK BO )KPTBA KOja Ce H3MadyBa Ja ja 0{0OpaHH YecTa Ha CBOjOT TaTKo.
Kpanor Kiapnuj, cnmmano Ha Jaro Bo Oteno, co3aBa IMyCTOII, IPETCTABYBAjKU c€ KaKO aKTep BO JpaMa
CKpHEH 3aJ] MacKara Ha 4ecHOCTa M JoOpuHata. Ilopagu CIydKHTe KOM HEM30EKHO Ce 3aCHOBAaHU Ha
M3MaMa, MOXe Jia ce 3aKiydd Jieka XamJeT He MOXKe Jia CH JIO3BOJIM Jia JKUBee CI0OOJHO M YEeCHO
0/I0ETHYBAjKH ja 3aKaHaTa J]a IaIHe BO U3MaMara JIyKaBUOT aHTaroHUCT. EAWHCTBEHATa Ipelka Ha XaMJeT
Oma HEMOKHOCTA J1a ja CoTJIea HeBO3MOYKHATA M MPOHWYHA CUTYalllja AeKa HeKOj OM MOJKeJ J1a TO U3MaMH
KinaBnuj; Toa 61 3Ha4€I0 U3MAMHHKOT Ja OWIe N3MaMEH.
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